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	ПРОЛОГ

	Тайлер Мэттьюз растянулся в кузове своего пикапа и смотрел на зимние звёзды, рассыпанные по небу Юты, словно соль. Дыхание туманом клубилось перед лицом, пока он потягивал дешёвое пиво, стараясь не думать о холодном металле, который давил ему в спину сквозь старое одеяло, брошенное на дно кузова.

	Здесь звёзды были не такими, как в Сиэтле. Чище. Холоднее. Да и в Сиэтле их слишком часто затягивало облаками.

	Когда он впервые уезжал в колледж, ему не терпелось вырваться из этого захолустного городка. А теперь, спустя три семестра, он вдруг поймал себя на том, что скучает по этим звёздам. И по многому другому — если честно признаться самому себе.

	Телефон завибрировал. Очередное сообщение от мамы:

	Всё в порядке? От тебя весь день ни слуху ни духу.

	Тайлер улыбнулся и набрал в ответ: Всё нормально. Просто встречаюсь со старыми друзьями.

	Это было не совсем ложью. Кайл и Маркус собирались приехать сюда — как и в школьные времена. Правда, тогда они тайком сбегали из дома и пили тёплое пиво, стащенное из родительских гаражей. Теперь пить можно было без всяких скрытностей, но почему-то казалось важным не нарушать традицию.

	Если они вообще приедут.

	Он сделал ещё глоток и поморщился от вкуса. Та же дешёвая марка, что они пили всегда — выбранная скорее из ностальгии, чем из любви к качеству. Его сосед по комнате в Сиэтле наверняка бы высмеял — Трэвис со своими крафтовыми индийскими светлыми элями и ремесленными виски. Но Трэвис не понимал, что значит беречь хоть что-то — пусть даже это всего лишь привычка пить паршивое пиво в кузове пикапа под зимними звёздами.

	Иногда Тайлеру становилось стыдно, что он выбрал колледж так далеко, оставив маму одну в их слишком большом доме. Тем более что отец уже ушёл из их жизни.

	Но мама настояла. «Даже не думай оставаться здесь из-за меня», — сказала она, и голос у неё был жёсткий, хотя руки дрожали. — «Ты создан для большего, чем этот городишко».

	Может, так и было. Но, лежа под этими звёздами, Тайлер вдруг задумался: а нужно ли ему на самом деле это «большее»? В Сиэтле всё мчалось без остановки. Все за чем-то гнались — за грантами, публикациями, престижными стажировками. А здесь время текло иначе. Горы смотрели на всё с древним терпением, не меняясь, даже когда городок под ними понемногу преображался.

	Телефон снова вспыхнул. На этот раз от Кайла: Задерживаемся. Маркус ведёт себя как козёл из-за машины. Дай нам минут 30?

	Тайлер отправил в ответ эмодзи с поднятым большим пальцем и укутался глубже в одеяло. Похоже, пиво делало его философом, решил он. Наверное, лучше притормозить, если он уже ударился в унылые размышления о горах и времени.

	Вдалеке послышался звук мотора, и он приподнялся, но это была всего лишь машина на главной дороге внизу. Этот съезд всегда был их местом — достаточно укромным, чтобы местные копы не лезли сюда с проверками, и достаточно близким к городу, чтобы при необходимости можно было быстро смыться. Заброшенный вход в шахту зиял позади него, как рот в склоне холма; сетчатый забор давным-давно разодрали подростки и охотники за металлом.

	Таблички всё ещё предупреждали об опасности: ВХОД ВОСПРЕЩЁН. ОПАСНЫЕ УСЛОВИЯ. ПРОХОД ЗАПРЕЩЁН. Они всегда шутили, что как-нибудь спустятся внутрь, но ни у кого так и не хватило смелости. Слишком много было историй о людях, пропадавших там, о ненадёжных штреках и внезапных обрывах.

	Мама рассказывала, что дед работал в этих шахтах ещё до того, как их закрыли. «Он знал каждый ход как свои пять пальцев», — говорила она с гордостью. — «С завязанными глазами дорогу наружу нашёл бы». Тайлер жалел, что не успел с ним познакомиться, расспросить, каково это — день за днём работать во тьме. Но чёрная болезнь лёгких забрала его ещё до рождения Тайлера — как забирала она многих.

	Ветер усилился, принеся с собой колючий привкус снега. Тайлер поплотнее запахнул куртку, раздумывая, не написать ли Кайлу и не отменить ли всё к чёрту. Они могли бы встретиться в «Медном чайнике» — той новой кофейне в центре, которая так отчаянно пыталась быть Сиэтлом, что становилось больно смотреть. Зато там было бы тепло.

	И тут он услышал это. Звук со стороны входа в шахту — тихий, почти теряющийся в ветре. То ли всхлип. То ли крик о помощи.

	Тайлер замер, пиво так и не донеся до губ. Звук повторился — на этот раз отчётливее. Определённо голос. Определённо человеческий.

	— Эй! — окликнул он, и сердце вдруг забилось как бешеное. — Там кто-нибудь есть?

	В ответ — один лишь ветер, но Тайлер был уверен: что-то он слышал. Он торопливо включил фонарик на телефоне и повёл лучом по входу в шахту. Свет выхватил только темноту и кустарник, треплющийся на ветру.

	Здравый смысл подсказывал: стой где стоишь. Позвони в полицию — пусть они разбираются. Но что, если там внизу кто-то ранен? Что, если кто-то сорвался или заблудился? Он вспомнил деда, который знал эти штреки как свои пять пальцев. Разве тот стал бы сомневаться?

	— Вот же тупость, — пробормотал Тайлер, но уже сползал с кузова. Пиво придало ему ровно столько храбрости, чтобы полезть на рожон. Да и вообще — он зайдёт всего на пару метров. Просто проверить, не нужна ли кому-то помощь.

	Он сделал ещё глоток для храбрости, затем аккуратно поставил банку на задний борт. Луч телефонного фонарика казался жалким перед лицом абсолютной черноты у входа в шахту. Он шагнул вперёд, потом ещё.

	— Эй! — позвал он снова. — Есть кто внутри? Вам помощь нужна?

	Звук раздался ещё раз — теперь дальше, из глубины. Тайлер замер на пороге, и все детские предупреждения разом завопили у него в голове. Но кто-то мог быть ранен. Кто-то мог умирать. Он не мог просто развернуться и уйти.

	Он шагнул в темноту, подняв телефон повыше. Температура упала мгновенно, будто шахта выдохнула ему в лицо ледяной воздух. Свет выхватывал обрывки: подпорные балки, рельсы, вбитые в землю, грубо вырубленные стены, тонущие в тени.

	Позади захрустел гравий под чьими-то шагами.

	— Кайл? — Тайлер обернулся, и его накрыло облегчением. — Чувак, ты меня до усрачки напугал, я уж—

	Последнее, что он увидел, — тёмную фигуру, вычерченную на фоне звёздного неба. Потом что-то ударило его по голове — и даже звёзды погасли.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	Пустынный ветер нёс над парковкой у придорожной стоянки запах пережжённого кофе и дизельных выхлопов. Шейла Стоун пересматривала запись с камер уже в третий раз, всматриваясь в зернистую фигуру, прошедшую в кадре в 3:47 ночи.

	Та же походка. То же сложение. Даже сквозь мерзкое качество видео она не сомневалась.

	— Это он, — тихо сказала она.

	Гэбриел Стоун наклонился ближе к монитору; его серебристые волосы поймали свет люминесцентных ламп. — Ты уверена?

	— Я тесно работала с Томми по делу Оскара Уэллса. Я знаю, как он двигается.

	Ночной управляющий «Трак-стопа у Гарри» маячил неподалёку, явно не понимая, стоит ли оставлять двух незнакомцев наедине с его компьютерной системой. Шейла не могла его винить — нервничать было из-за чего. Они появились перед самым рассветом, предъявили удостоверения из другого штата и принялись расспрашивать о мужчине, который посреди ночи расплатился кредиткой за бензин и припасы.

	— Он что-нибудь говорил? — спросила Шейла управляющего. — Хоть намекнул, куда направляется?

	Тот покачал головой. — Едва ли два слова выдавил. Заплатил за бензин, взял кое-что — воду, крекеры, вроде того. Но выглядел очень дёрганым. Всё время оглядывался через плечо.

	— Он знает, что мы за ним идём, — сказал Гэбриел.

	У Шейлы сжалась челюсть. Два дня назад она лежала на больничной койке, приходя в себя после переохлаждения — Томми бросил её умирать в заброшенном исследовательском комплексе. А теперь она была в Нью-Мексико и смотрела зернистую запись человека, который предал её отдел и пытался её убить.

	Хотя Шейла до конца не понимала, почему Томми пытался её убить, в общих чертах она представляла. Много лет назад, ещё когда её отец Гэбриел работал во Внутренней безопасности, он раскопал доказательства отмывания денег прямо внутри департамента. Его предупредили: не лезть и никуда не докладывать. Но когда мать Шейлы, Генриетта, нашла эти материалы и начала задавать вопросы, Гэбриел уже не мог удержать ситуацию под контролем.

	Мать Шейлы застрелили в её собственном доме, а Гэбриелу дали понять: если он не закопает то, что знает, следующими будут его дети. Тогда он перевёлся из В.Б., замолчал и со временем стал шерифом. Это работало — пока Шейла сама не начала расследовать смерть матери.

	Гэбриел, без сомнения понимая, что не остановит решительную дочь, помог ей, и вместе они вышли на стрелка и задержали его: Эдди Миллса. По собственному признанию, Гэбриел надеялся, что правда умрёт вместе с Миллсом. Но Миллс дал Шейле ясно понять: её отец знает куда больше, чем говорит, — и Шейла потребовала объяснений. Гэбриел уходил от её вопросов, отказываясь обсуждать эту тему, — пока в её отдел не подсунули новичка по имени Томми Форстер, который попытался заставить её замолчать.

	Навсегда.

	Теперь, увидев, что люди, виновные в убийстве матери Шейлы, уже решили, что следующей будет Шейла, Гэбриел понял: защищать семью больше не значит молчать. Это значит — дать отпор.

	И начиналось всё с поимки Томми Форстера.

	Но причём тут Федеральное бюро расследований? Томми мог быть агентом-отступником — или, наоборот, отступниками были те агенты, что искали его?

	Возможно, дело о коррупции в департаменте, которое свалилось на Гэбриела, когда он служил во В.Б., выходило далеко за пределы отдела. Возможно, оно тянулось и на федеральный уровень.

	— Вы можете отправить мне эту запись? — спросила Шейла у управляющего.

	Тот кивнул, уже набирая на клавиатуре.

	— По электронной почте подойдёт?

	— Отлично. — Она протянула ему свою визитку и обернулась к отцу. — Надо проверить шоссе. Если три часа назад он ехал на юг...

	— Сейчас он уже может быть на границе, — закончил Гэбриел. Лицо у него было суровое. — Как только он пересечёт её, другого шанса у нас может не быть.

	Или — другого шанса добраться до ответов, которые у него могли быть о смерти её матери. Об отмывании денег в их департаменте. О том, почему его подсунули в Колдуотер, чтобы шпионить за ней, выведать, что рассказал ей отец, — а потом убить её.

	Гэбриел посмотрел на часы.

	— Пограничников предупредили. Они остановят его, если он попытается перейти. Но если он не дурак...

	— Он найдёт другой путь, — договорила Шейла и увеличила изображение, сосредоточившись на лице Томми, когда тот скользнул взглядом в сторону камеры. Он выглядел измотанным, преследуемым. Хорошо. Пусть его преследуют. Пусть ощутит хотя бы крошечную долю того, что пережила её семья за эти десять лет.

	Управляющий автозаправки извинился и отошёл помочь покупателю, оставив отца и дочь наедине с монитором наблюдения. В тишине Шейла чувствовала тяжесть недосказанности между ними. Столько секретов. Столько лжи. Даже сейчас она не была уверена, что отец рассказал ей всё о коррупции, которую обнаружил, о людях, убивших её мать, чтобы заставить его молчать.

	— Я должен был быть с тобой честным, когда ты устроилась в департамент, — тихо сказал Гэбриел, словно прочитав её мысли. — Рассказать про Внутреннюю безопасность. Про то, что я нашёл. Может, если бы я...

	— Мама была бы жива? — слова прозвучали резче, чем она хотела. Шейла смягчила тон. — Мы не можем изменить прошлое, пап. Но можем, чёрт возьми, сделать так, чтобы Томми не ушёл от того, что натворил.

	Гэбриел кивнул, но взгляд у него был отсутствующий.

	— Когда его подсунули в твой отдел, я понял. Понял, что это значит. Что за нами снова наблюдают. Что они знают: ты близко. — Он провёл рукой по серебристым волосам. — Я думал, если буду молчать, держаться в стороне... — Он покачал головой. — Я думал, Томми поймёт, что ты не знаешь подробностей, и тогда тебя оставят в покое. Похоже, я снова их недооценил.

	— Ты пытался защитить меня. — Голос Шейлы теперь звучал мягко. — Я это понимаю. Но если мы не поймаем Томми, всю оставшуюся жизнь будем жить, оглядываясь через плечо и гадая, когда они ударят снова.

	— Они не остановятся, — тихо согласился Гэбриэл. — Не сейчас. Не после того, что случилось с Эдди Миллсом.

	На парковку с грохотом въехал грузовик, и его фары, скользнув по окну, полоснули по ним светом. Оба напряглись, пока он не проехал мимо.

	Телефон Шейлы завибрировал. Она проверила — в надежде на новости от пограничной службы, — но это было сообщение от Финна: Стар дуется на меня из-за того, что пропустила папины знаменитые субботние блинчики. Когда ты вернёшься домой?

	Дом. Это слово шевельнуло что-то в её груди. Финн и Стар ждали её, волновались за неё. А она носилась за тенями через границы штатов.

	Она быстро набрала ответ: Скоро. Займи её теми ужасными боевиками, которые вы оба обожаете.

	— Твой помощник шерифа? — спросил Гэбриэл.

	— Теперь он для меня больше, чем помощник. — Шейла убрала телефон в карман. — Он и Стар… они семья.

	Выражение лица Гэбриэла смягчилось.

	— Ты построила там что-то по-настоящему хорошее. Вот почему мы должны всё это закончить. Сделать так, чтобы вам всем было безопасно.

	Вернулся управляющий, прочистил горло.

	— Извините, что перебиваю, но вам стоит это увидеть. — Он потыкал в компьютер, вывел другую запись с камеры. — Это было примерно через двадцать минут после того, как ваш парень уехал.

	На видео к заправке подъехал чёрный внедорожник, из него вышли двое мужчин в тёмных костюмах. Они недолго поговорили с ночным кассиром и показали что-то, очень похожее на удостоверения.

	— Номера правительственные, — сказал Гэбриэл, наклоняясь ближе.

	— Они спрашивали про того же парня, которого ищете вы, — добавил управляющий. — Сказали, что они из ФБР.

	Шейла и Гэбриэл переглянулись. Зачем ФБР нужен Томми? Что они знали? И самое главное… на чьей стороне были эти агенты?

	— Куда они поехали? — спросила Шейла.

	— На юг. Как и ваш парень. — Управляющий замялся. — Слушайте, мне неприятности ни к чему. Если ещё кто-то придёт спрашивать —

	— Нас здесь не было, — заверил его Гэбриэл.

	Снаружи поднялся пустынный ветер, принёсший первые предвестья рассвета. Шейла села за руль арендованной машины, а Гэбриэл проверил телефон.

	— Есть ещё одна заправка в шестидесяти четырёх километрах к югу, — сказал он. — Это единственное место, где можно заправиться между отсюда и границей.

	Шейла завела двигатель.

	— Думаешь, Томми хватит ума её обойти?

	— Думаю, у этой заправки будут дежурить федеральные агенты. — Гэбриэл пристегнул ремень. — Значит, нам нужно думать как Томми. Куда ещё он мог поехать?

	Шейла вырулила на пустую трассу; мысли мчались наперегонки.

	— Ты знал Томми?

	Её отец долго молчал, глядя в тёмную пустыню.

	— Виделся с ним раз-другой, когда он был пацаном. Хэнк водил его по участку, показывал всё.

	Шейла переварила это, вспоминая Хэнка Доусона — весёлого, компанейского человека, который после смерти Натали временно занял пост шерифа. Который поддержал Шейлу, когда она стала шерифом, уверяя, что сам уже готов уйти на пенсию. Который устроил своего племянника работать в её отдел.

	— Как думаешь, Хэнк знал? — спросила она. — Когда привёл Томми? Или его тоже использовали?

	— Не знаю. — Гэбриэл смотрел на светлеющий горизонт. — Но время выбрано любопытно, правда? Он уходит ровно тогда, когда с Миллсом начинает припекать.

	Смысл этой мысли осел в желудке Шейлы ледяным комом. Хэнк ушёл потому, что знал, что грядёт? Или потому, что не смог довести до конца то, что они задумали?

	В зеркале заднего вида появились фары. Шейла напряглась, пока машина не свернула на боковую дорогу.

	— Мы можем спросить у него, — сказала она, — но, по-моему, единственный способ узнать правду — поговорить с Томми.

	— Тогда нужно спешить, потому что если федеральные агенты найдут его первыми… — Гэбриэл мрачно покачал головой. — Всё, что он знает об убийстве твоей матери, о коррупции, о том, кто на самом деле дёргает за ниточки, — исчезнет вместе с ним.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	Тело Шейлы было натянутой пружиной, пока она разглядывала старый мотель, приземисто вросший в пустынный пейзаж, словно забытый обломок лучших времен. Неоновая вывеска слабо жужжала в крепнущем свете, половина букв давно перегорела. Табличка «Есть свободные номера» подмигивала, хотя с пустой парковки было ясно: свободные места — не проблема.

	— Ты точно уверена? — спросил Гэбриел, когда Шейла въехала в угол стоянки, откуда было видно и контору, и ряд дверей в номера.

	— Клерк на прошлой заправке его вспомнил. Сказал, он спрашивал про мотели. — Шейла заглушила двигатель, но ключ из замка зажигания не вытащила. — Это единственный в радиусе тридцати двух километров, где берут наличные и не задают вопросов.

	Они сидели молча и наблюдали. Краска на деревянной обшивке мотеля шелушилась. Забытая газета кувыркалась по стоянке, подхваченная пустынным ветром. Солнце поднималось выше, выжигая последние следы ночи, но утро оставалось холодным.

	Телефон Шейлы завибрировал. Очередное сообщение от Финна: Стар задаёт вопросы. Всё труднее держать её отвлечённой.

	Шейла начала набирать ответ — и остановилась. Что она могла сказать? Что выслеживает беглеца, который, возможно, знает, почему убили её мать? Что пытается распутать клубок коррупции, в который могут быть втянуты люди, которым они доверяли годами?

	— Он здесь, — тихо сказал Гэбриел.

	Шейла подняла глаза. В дальнем конце мотеля распахнулась дверь. На пороге появился Томми Форстер, с дорожной сумкой через плечо. Выглядел он ужасно — небритый, в мятой одежде, с тёмными кругами под глазами. Он не заметил их машину и поспешил к потрёпанному пикапу, стоявшему, наверное, всего в десяти метрах от того места, где припарковались Шейла с отцом.

	— Не на этом он был у закусочной для дальнобойщиков, — сказал Гэбриел.

	— Значит, сменил машину. — Шейла потянулась к ручке двери. — Готов?

	Но прежде чем кто-то из них успел выйти, на стоянку свернул другой автомобиль — чёрный внедорожник с тонированными стёклами. Томми увидел его и застыл, ключи замерли на полпути к двери его пикапа.

	— Федеральные агенты, — пробормотал Гэбриел. — Чёрт.

	Внедорожник остановился рядом с пикапом. Шейла смотрела, как Томми отступает от своей машины, словно загнанный зверь. Она стиснула руки на руле, не зная, что делать. Если агенты доберутся до него первыми…

	Двери внедорожника распахнулись. Вышли двое в тёмных костюмах — движения точные, слаженные. Профессионалы. Оружие они пока не достали, но руки держали близко к полам пиджаков.

	Томми посмотрел в сторону пустыни за мотелем — явно прикидывал шансы на побег.

	— Он сейчас рванёт, — сказала Шейла. — И если рванёт, они могут в него выстрелить. — Она снова потянулась к ручке двери, но отец схватил её за руку.

	— Ещё нет, — сказал он.

	— Да мы обязаны что-то сделать!

	Он бросил на неё резкий взгляд — такой она видела у него много раз за эти годы. Он означал: Поверь мне. Шейла сжала челюсти от злости. Они играли жизнью человека, и вдобавок — как она вообще могла ему верить после того, что он скрывал от неё о смерти матери? Он думал, она вот так просто забудет об этом лишь потому, что теперь они действуют вместе?

	— Федеральные агенты! — окликнул один из мужчин. — Томас Форстер, вам нужно поехать с нами.

	Глаза Томми метались между агентами, пикапом и открытой пустыней. Руки дрожали, когда он опустил сумку на землю.

	— Покажите удостоверения, — крикнул в ответ Томми; голос у него был на удивление ровный.

	Мужчины обменялись взглядами. Тот, что повыше, потянулся к пиджаку, но Шейла заметила, как рука его напарника скользнула под пальто — туда, где, как она подозревала, было вовсе не удостоверение.

	— Ну же, мистер Форстер, — сказал агент пониже. Тон был приятный, рассудительный. Профессиональный. Но в нём было что-то такое, от чего у Шейлы на затылке поднялись волосы.

	И тут Томми заметил их машину. Должно быть, раньше он её пропустил — серую, неприметную, сливавшуюся со стеной за ней.

	Перемена в его лице была едва заметной — всего лишь дрогнули глаза, чуть изменилось положение корпуса. Но Шейла знала: он их увидел. Он знал, что они здесь. Она снова потянулась к ручке двери.

	— Пока нет, — пробормотал отец.

	Агент повыше шагнул вперёд.

	— Мистер Форстер, у нас есть вопросы о ваших недавних делах в Колдуотере, штат Юта. Всё пройдёт гораздо проще, если вы будете сотрудничать.

	Томми облизнул губы.

	— Вы ведь не настоящие федеральные агенты, да?

	Тот, что пониже, улыбнулся.

	— Мы можем обсудить это где-нибудь в более приватной обстановке. Или вы предпочитаете, чтобы мы разобрались с этим прямо здесь?

	Гэбриел толкнул дверь и вышел.

	— По-моему, здесь — самое то, — сказал он. Следуя его примеру, Шейла выбралась с противоположной стороны.

	Оба агента развернулись, и их руки исчезли в пиджаках. Пиджак Гэбриела был распахнут — на виду была кобура под мышкой.

	Что делаем, пап? — подумала Шейла. Пожалуйста, не дай нам всем тут погибнуть.

	— Это дело федерального уровня, — ровно произнёс агент повыше. — Я вынужден попросить вас уйти.

	— Забавно, — холодно ответил Гэбриел. — Только я пока не видел никаких удостоверений. — Он медленно пошёл вперёд, вставая так, чтобы держать в поле зрения обоих агентов и Томми. — Я Гэбриел Стоун, бывший сотрудник внутренней безопасности. Может, слышали?

	Улыбка агента пониже на миг дрогнула.

	— Мистер Стоун. Ваша репутация опережает вас.

	— Да неужели? — улыбка Гэбриела была острой, как лезвие. — И какая же именно репутация?

	Шейла сместилась, обходя агентов с другой стороны. Томми так и стоял посреди парковки, оцепенев, следя за тем, как разворачивается сцена. Утреннее солнце вытянуло длинные тени по асфальту, а где-то вдали каркнула ворона.

	— Это вне вашей компетенции, — сказал агент повыше. Его рука так и не вышла из-под пиджака.

	— Как мой отец сказал, — произнесла Шейла, удерживая голос ровным, служебным, — предъявите удостоверения.

	— А то что? — тихо спросил агент пониже.

	— А то я начну звонить, — ответил Гэбриел. — Тем, кому будет очень интересно узнать о двух липовых федеральных агентах, которые пытаются заставить свидетеля исчезнуть.

	По виску агента пониже скатилась капля пота, несмотря на утреннюю прохладу.

	— Свидетеля? — переспросил он. — О чём вы говорите?

	— Вы отлично понимаете, о чём. — Гэбриел сделал ещё шаг, понизив голос. — Думаете, я не знаю, кто вас прислал?

	Лицо агента повыше напряглось.

	— Мистер Стоун, вы вмешиваетесь в—

	— В федеральное расследование? — перебила Шейла. — Тогда давайте позвоним в местное полевое отделение. Уверена, там с радостью подтвердят ваши удостоверения.

	Она достала телефон. Рука агента пониже дёрнулась, но голос Гэбриела остановил его, как удар.

	— Если эта рука выйдет из-под пиджака, — тихо сказал Гэбриел, — лучше бы вы держали в ней значок.

	Парковка замерла в тишине. Вывеска «Свободно» назойливо гудела. Ветер гонял по асфальту сухой песок.

	— Хорошенько подумайте, — продолжил Гэбриел. Голос у него стал почти мягким. — О людях, которые вас прислали. О том, станут ли они вас прикрывать, когда всё пойдёт наперекосяк. Потому что всё обязательнопойдёт наперекосяк, если вы попробуете забрать этого человека.

	Улыбка агента пониже исчезла окончательно.

	— Ты не хочешь этого, Стоун.

	— Не хочу? — глаза Гэбриела были жёсткими. — Десять лет назад я ушёл. Позволил им закопать то, что я нашёл. Позволил им убить мою жену. Позволил им запугать моих детей. — Он сделал ещё шаг. — Думаете, я уйду снова?

	Томми наконец зашевелился — отступил от своего пикапа, ближе к Шейле. Агенты будто не заметили: они были слишком сосредоточены на Гэбриеле.

	— Последний шанс, — сказал агент повыше. — Уходите. Сделайте вид, что ничего не видели.

	— Я предложу вам то же самое, — ответил Гэбриел.

	Прошло несколько секунд. Никто не шевельнулся. А потом, без предупреждения, Томми сорвался с места.

	Он пронёсся мимо Шейлы и рванул к проходу между корпусами мотеля. Агенты резко развернулись, потянувшись к оружию, но Гэбриел был быстрее. Его пистолет первым выскочил из кобуры — и заставил их замереть.

	— Шейла! — крикнул Гэбриел. — Вперёд!

	Она уже мчалась следом за Томми. За спиной она услышала спокойный голос Гэбриела:

	— Руки на виду, господа. Красиво и медленно.

	Томми был быстр, но Шейла тренировалась годами. Она сокращала расстояние, пока они огибали угол мотеля, пробегая мимо мусорных контейнеров и высохших кустов. Впереди раскинулась пустыня — пустая, безбрежная.

	 

	— Томми! — крикнула она. — Остановись! Они не отстанут, пока не убьют тебя, так что, если не хочешь провести остаток жизни в бегах, со мной у тебя больше всего шансов выжить.

	 

	Он оглянулся: лицо белое от страха и усталости. Нога зацепилась за кусок расколотого бетона, он споткнулся и тяжело рухнул на одно колено. Шейла успела подскочить к нему прежде, чем он поднялся.

	 

	— Ты не понимаешь, — выдохнул он, когда она схватила его за руку. — Ты даже не представляешь, что они сделают—

	 

	— Тогда скажи мне, — сказала она. — Расскажи всё.

	 

	С парковки донёсся рёв заведённых моторов. Хлопнули дверцы машин.

	 

	— Уезжают, — сказала Шейла. — Наверное, отец убедил их, что оно того не стоит. Не здесь, не сейчас. — Она крепче сжала Томми за руку. — Но они вернутся. И в следующий раз...

	 

	Томми обмяк, словно из него вышла вся борьба.

	 

	— Я никогда не хотел причинить тебе вред, — прошептал он. — Я пытался предупредить их, что твоя смерть только всё ухудшит. Но они не слушали.

	 

	— Кто не слушал, Томми?

	 

	Он поднял на неё взгляд — глаза, как у человека, которого преследуют кошмары.

	 

	— Те же, кто убил твою мать. Те же, кто десятилетиями держит в кулаке половину управления. — Он сглотнул. — Те же, кто убьёт меня при первой возможности.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	Департамент шерифа округа Колдуотер в предрассветном свете выглядел иначе. Шейла сидела за своим столом и смотрела в окно, как двое помощников, которым она доверяла безоговорочно, ведут Томми Форстера в приёмную.

	 

	— Идёт, как человек, приговорённый к смерти, — сказал Гэбриел, остановившись в дверях.

	 

	Шейла обернулась к отцу.

	 

	— Он что-нибудь говорил, пока я спала? Хоть что-нибудь? — Она и отец сменяли друг друга за рулём, ведя машину семь часов из Нью-Мексико обратно в Юту. Ей хотелось не смыкать глаз всю дорогу, но после того, как мало она спала в последнее время, она всё-таки задремала.

	 

	Она лишь надеялась, что не пропустила ничего важного.

	 

	Гэбриел покачал головой.

	 

	— Тише воды, ниже травы.

	 

	— И я могу этому верить?

	 

	Он опустил глаза и, вздохнув, выглядел виноватым.

	 

	— Понимаю, сейчас это непросто — после всего, — но у меня нет причины снова тебе лгать. Тебя это не защитит.

	 

	Он вошёл в кабинет и закрыл за собой дверь.

	 

	— Что до его безопасности здесь, — продолжил он, явно стараясь сменить тему, — ты правильно сделала, что попросила Робертса и Бакстера присматривать за ним. Они крепкие, надёжные. Никого к Томми не подпустят без твоего разрешения.

	 

	Шейла промолчала. Мысли уносились куда-то далеко.

	 

	— Как думаешь, чего он ждёт? — спросила она. — Томми, я имею в виду. Когда я его догнала, он будто рвался говорить. А потом… ничего.

	 

	— Наверное, прикидывает, какого адвоката нанять. Или… — Гэбриел опустился в кресло напротив её стола. — Скорее, взвешивает варианты. Решает, можем ли мы и правда его защитить.

	 

	Шейла вспомнила тех подставных федеральных агентов — как гладко, как профессионально они действовали. Как легко были готовы сделать так, чтобы Томми исчез.

	 

	— Можем?

	 

	— Пока он у нас под стражей — да. — Гэбриел провёл рукой по серебристым волосам. — Но в этой камере он не может сидеть вечно.

	 

	— Он хочет сделку. — Шейла постучала пальцами по столу. — Иначе он был бы безумцем. Защита в обмен на то, что он знает.

	 

	— Вопрос в том, кому мы можем доверить эту сделку? — глаза Гэбриела устало потускнели. — Штату? Федералам? После того, что мы увидели в Нью-Мексико...

	 

	Телефон Шейлы завибрировал. Сообщение от Финна: Ты уже дома?

	 

	Дом. После всего случившегося это слово звучало странно. Будто из другой жизни.

	 

	Ей бы хотелось взять Финна в эту поездку в Нью-Мексико, но, учитывая, что он всё ещё восстанавливался после огнестрельного ранения, полученного во время прошлого расследования, она уговорила его остаться и присмотреть за Стар. Он, должно быть, уже места себе не находил, пытаясь понять, что происходит.

	— Не знаю, — сказала она, возвращаясь к вопросу отца. — Придётся подождать и посмотреть, что скажет Томми. А пока, видимо, я возвращаюсь на работу, а ты… ну, ты можешь делать что хочешь, правда? Радости пенсии.

	Телефон зазвонил. Анджела Мэттьюс. В животе у Шейлы туго стянулся узел — Анджела была одной из самых близких подруг её матери, неделями приносила запеканки после похорон. Теперь она руководит отделом по работе с населением в управлении. Шейла ответила, отметив время — ещё нет и шести утра.

	— Анджела? Всё в порядке?

	— Шейла, прости, что звоню так рано. — Голос Анджелы дрожал. — Это Тайлер. Он пропал.

	Усталость, давившая на плечи Шейлы, вдруг стала вдвое тяжелее.

	— Расскажи, что случилось.

	— Он должен был встретиться с друзьями у старой шахты «Медная королева» позавчера вечером. Его пикап всё ещё там, а его самого нет. Я знаю, надо было позвонить раньше, но я всё надеялась, что найдётся какое-нибудь разумное объяснение. Но с каждым часом, когда я ничего от него не слышу… — Она осеклась.

	— Когда ты видела его в последний раз? — спросила Шейла, уже поднимаясь.

	— Два дня назад. Незадолго до того, как он поехал к друзьям.

	— И ты уверена насчёт места встречи? — Шейла схватила куртку со спинки стула.

	— Да, он сказал совершенно определённо. Шейла, может, я просто накручиваю себя? Может, он у каких-нибудь друзей, а телефон разрядился — не знаю.

	— Нет, ты правильно сделала, что позвонила. Я сейчас приеду. — Она закончила разговор, проверила оружие, потом — жетон.

	Шейла поймала на себе испытующий взгляд отца. Несмотря на изнеможение, несмотря на всё, что происходило с Томми, отмахнуться от этого она не могла. Не от мальчишки Анджелы. Не когда она помнила, как Тайлер рос, помнила, как он приносил Анджеле цветы на каждый День матери — так же, как Шейла когда-то делала для своей мамы.

	— Тайлер Мэттьюс, — объяснила она отцу. — Сын Анджелы. Приехал домой из колледжа, должен был встретиться с друзьями у старой шахты «Медная королева» позавчера вечером. Домой не вернулся.

	— А друзья?

	— Говорят, что так и не видели его. Изменили планы, написали ему, но он не ответил. Его пикап стоит у шахты, а самого — ни следа. Сначала поеду к Анджеле, поговорю с ней лично.

	Гэбриел поднялся.

	— Кто поедет с тобой?

	— В смысле?

	— Финн ещё не оправился. Бакстер и Робертс присматривают за Томми. — Он загибал пальцы. — Единственные помощники, которым ты доверяешь безоговорочно.

	Шейла замерла, просовывая руку в рукав куртки.

	— И к чему ты клонишь?

	— Я к тому, — осторожно сказал Гэбриел, — что тебе может понадобиться прикрытие, которому ты доверяешь.

	Она уставилась на него.

	— Ты на пенсии.

	— Можешь назначить меня помощником. — Уголок его рта дёрнулся. — Кажется, я ещё помню, как делается эта работа. Сам ведь был шерифом несколько лет, если память не изменяет.

	Шейла внимательно всмотрелась в лицо отца. После всего, что случилось — секретов, лжи, предательства Томми — работать вместе будет… иначе. Но отец был прав. Ей нужен был человек, которому она может доверять.

	— Ладно, — наконец сказала она. — Но делаем всё по уставу. Никаких ковбойских выходок, никаких решений в одиночку. Мы либо напарники, либо ничего.

	Гэбриел кивнул, лицо у него стало серьёзным.

	— Напарники.

	Пока они шли к её машине, Шейла думала, во что она ввязывается. Работать с отцом — человеком, который её учил, вдохновлял и порой доводил до бешенства, — было тем, чего она никогда не ожидала.

	Оставалось только надеяться, что они оба готовы ко всему, что может принести это партнёрство.

	 

	***

	 

	Руки Анджелы Мэттьюс дрожали, когда она поставила на стол три кружки кофе. Никто из них кофе не просил, но Шейла понимала: это желание занять себя, сделать что-то привычное, пока говоришь о вещах, которым нет ничего нормального.

	— Я знаю, надо было позвонить раньше, — сказала Анджела, опускаясь в кресло. Под глазами у неё залегли тёмные круги — она явно не спала. — Но весь вчерашний день я убеждала себя, что он просто где-то гуляет, наслаждается жизнью, может, снова сошёлся с какой-нибудь давней девчонкой, о которой я и не знала. Но две ночи без единого слова — и оставить пикап у шахты вот так…

	Шейла заметила, как отец поёрзал на стуле, и подумала, не борется ли он со своей давней привычкой перехватывать инициативу на допросах. Должно быть, нелегко отойти в тень и уступить место другому — тем более собственной дочери. Но он молчал, позволяя ей вести разговор.

	— Расскажите, какие у него были планы позавчера вечером, — сказала Шейла. — Всё, что помните.

	— Он собирался встретиться с Кайлом и Маркусом — они дружат ещё с начальной школы.

	— Фамилии…?

	— Простите. Кайл Макли и Маркус Тредуэй. Они собирались… — голос Анжелы дрогнул. Она вдохнула. — Они всегда тусуются у входа в старую шахту, когда приезжают домой из колледжа. Мне это ненавистно, но Тайлер говорит, что так заведено.

	Габриэль наклонился вперёд.

	— Миссис Мэттьюз…

	— Анжела, — автоматически поправила она.

	— Анжела. — Голос у него был мягкий, отработанный. — В последнее время Тайлер казался другим? О чём-то переживал?

	Шейла наблюдала за отцом, отмечая, как он смягчил тон, как подстроился под позу Анжелы. Те же приёмы, которым он учил её много лет назад.

	— Нет, он… — Анжела крутила в руках кофейную кружку. — Он, наоборот, радовался. Ему нравилось жить в Сиэтле. Иногда он обмолвится, что скучает по здешнему, но вообще казалось, что у него всё хорошо.

	— Вы говорили с Кайлом и Маркусом? — спросила Шейла.

	— Они сказали, что поменяли планы и решили встретиться в «Медном чайнике» — на улице было слишком холодно. Написали Тайлеру, но он так и не ответил. — Анжела стиснула кружку. — Грузовик Тайлера стоит у шахты, значит, он поехал туда… а потом что?

	— Есть шанс, что он вошёл в шахту? — спросила Шейла. — Может, заблудился?

	Анжела покачала головой.

	— Он слишком умный, чтобы лезть туда. К тому же у него быстро начиналась клаустрофобия. — Она резко поднялась; кофе плеснул через край. — Простите… мне нужно минутку.

	Когда она вышла, Шейла и отец обменялись взглядом. Шейла видела: отец испытывает к Анжеле ту же жалость, что и она сама. Невыносимо — не знать, где твой сын и что с ним могло случиться.

	Анжела вернулась через несколько минут — глаза покрасневшие, но самообладание восстановилось. Она снова села, обхватив кружку ладонями, будто в поисках тепла.

	— Простите, — сказала она. — Просто… это неизвестность…

	— Расскажите нам о Тайлере, — мягко попросила Шейла. — Что он за человек?

	Тень улыбки тронула лицо Анжелы.

	— Умный. Упрямый. Если уж что-то себе в голову вобьёт… — она умолкла, потом собралась. — Он изучает биохимию. Хочет заниматься исследованиями новых методов лечения рака.

	— Звучит амбициозно, — сказал Габриэль.

	— Так и есть. Был. — Анжела осеклась, мотнула головой. — Есть. Он так много работает. Даже когда приезжает домой, всё время учится. — Она кивнула на семейную фотографию на стене: Тайлер в мантии и шапочке выпускника, обнявший мать. — Мы раньше были так близки, а в последнее время…

	— В последнее время? — переспросила Шейла.

	— Мы… спорили. В основном о вере. — Пальцы Анжелы теребили крестик на цепочке. — Я растила его в церкви, но после того как он поступил в колледж… Он говорит, ему теперь нужны доказательства всему. Что одной веры недостаточно. — Она криво улыбнулась. — Ещё один повод нам ссориться, наверное.

	Шейла взглянула на отца и увидела: он, как и она, делает мысленные пометки.

	— Миссис Мэттьюз, — сказал Габриэль, — мы хотели бы поговорить с Кайлом и Маркусом. У вас есть их контакты?

	— Конечно. — Анжела потянулась к телефону дрожащими руками. — Они хорошие мальчики. Они знают Тайлера всю жизнь.

	Пока Анжела пролистывала контакты, Шейла снова посмотрела на семейное фото. Улыбка Тайлера была яркой, уверенной. Молодой человек, у которого впереди — целая жизнь.

	Куда он пропал? Неужели кто-то появился у шахты — или Тайлер всё-таки вошёл внутрь? И если да, то зачем?

	— Вот, — сказала Анжела, показывая им номера на экране. — Родители Кайла всё ещё живут на Кедровой улице. Маркус остановился у сестры, пока на каникулах из колледжа.

	Шейла записала информацию.

	— Мы поговорим с ними прямо сейчас. И, Анжела? — Она подождала, пока та поднимет глаза. — Мы его найдём. Обещаю.

	Снаружи, идя к машине, Габриэль тихо сказал:

	— Не стоит давать такие обещания.

	— Знаю. — Шейла отперла двери. — Но сейчас надежда — это всё, что у неё есть, даже если плохие новости разобьют ей сердце.

	Габриэль открыл свою дверцу, потом замер.

	— Я думал не о том, как это на неё подействует, если ты не сможешь сдержать обещание. Я думал о тебе. В нашей работе и так приходится нарушать обещания — хорошие обещания, данные из лучших побуждений, — и со временем они копятся, как камни в рюкзаке.

	Шейла устроилась за рулём.

	— Тогда сделаем так, чтобы нам не пришлось нарушать это обещание.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	Шейла въехала на парковку у участка, прокручивая в голове интервью.

	— Ну, — сказала она, — их истории совпадают идеально. Может, даже слишком идеально.

	Габриэль, сидевший на пассажирском сиденье, цокнул языком — верный знак, что сейчас он с ней не согласится.

	— Нет, вряд ли. По-моему, Кайл и Маркус действительно переживали. И потом, по времени всё сходится с тем, что мы знаем. Они написали Тайлеру в 8:47, решили вместо этого встретиться в «Медном чайнике». По чекам видно — к 9:15 они уже были там.

	— А грузовик Тайлера уже стоял у шахты, когда они поменяли планы. — Шейла постучала пальцами по рулю. — Значит…

	— Он вошёл в эту шахту, — мрачно сказал Габриэль. — Вопрос — зачем? Его мать говорила, что он боится замкнутых пространств.

	— Может, он что-то услышал? Решил, что кому-то нужна помощь? — Она вздохнула. — Вход вчера ночью осмотрели, но нам нужно идти глубже. Вывести туда нормальную команду.

	Зазвонил телефон. Финн.

	— Привет, — ответила она, стараясь, чтобы усталость не прорвалась в голос.

	— Привет и тебе. Стар в школе, Томми под надёжной охраной, а я схожу с ума, сидя дома. Пусти меня в дело.

	— Финн…

	— Я хотя бы могу заниматься бумажной работой. Врач разрешил мне это.

	Она представила, как он меряет шагами их гостиную, бесится, что его оттеснили в сторону.

	— В тебя стреляли меньше недели назад. Тебе нужно восстановиться.

	— Я слышал, ты работаешь с отцом.

	Вот оно. Настоящая причина звонка.

	— У меня не было особого выбора, — сказала она. — Ты восстанавливаешься, а наши самые надёжные помощники следят за Томми…

	— Ты теперь ему доверяешь? — осторожно спросил Финн. — После всего?

	Она покосилась на отца, который делал вид, будто не слушает.

	— Он пытается всё исправить.

	— Помогая тебе искать пропавшего студента? Или присматривая за тобой, пока Томми под арестом?

	— Финн…

	— Я просто переживаю, — тихо сказал он. — Он годами тебе врал, Шейла. Про убийство твоей матери. Про коррупцию в отделе. С чего ты взяла, что теперь можешь ему доверять?

	Она увидела, как отец вышел из машины, давая ей возможность поговорить без свидетеля.

	— Потому что у меня нет выбора. И потому что… — Она глубоко вдохнула. — Потому что он наконец говорит мне правду. Про всё.

	— Ты уверена?

	— Нет, — призналась она. — Но сейчас мне нужна поддержка, которой я могу доверять. И что бы он ни натворил, он всё ещё чертовски хороший коп.

	Финн на мгновение замолчал.

	— Просто будь осторожна, ладно? И держи меня в курсе — про пропавшего парня, про Томми, про всё.

	— Буду. А теперь иди отдыхай. Приказ врача.

	Повесив трубку, она вышла к отцу. Он не спросил, кто звонил, но выражение лица было понимающим.

	— Он за тебя переживает, — сказал Габриэль.

	— Он переживает за тебя, — поправила она. — За то, могу ли я тебе доверять.

	Отец медленно кивнул.

	— Умный человек. Я бы тоже переживал.

	Шейла смотрела на него, ожидая, что он объяснит, почему ей не о чем волноваться. Он молчал. Возможно, так было лучше. Если бы он слишком поспешно отмахнулся от её сомнений, она бы заподозрила ещё сильнее.

	Или именно поэтому он и не защищался?

	Устав от этих мыслей, она взглянула на часы.

	— Нам нужно ехать к шахте. Организовать нормальные поиски.

	— Шейла. — Голос отца остановил её. — Финн прав, что беспокоится. Но я имел в виду то, что сказал в Нью-Мексико: никаких больше секретов. Никакой больше лжи.

	Она снова всмотрелась в его лицо, выискивая хоть тень обмана. Но увидела лишь решимость и сожаление.

	— Я тебе верю, — сказала она. — Но ты должен понимать: это не значит, что между нами всё снова хорошо, ясно? То, что я больше не думаю, будто у тебя есть причины продолжать мне врать, ещё не означает, что ты заслужил моё доверие обратно. И не означает, что мы снова близки. Эти слова больно было произносить, но она обязана была их сказать. Ей нужно было, чтобы отец понимал, как всё обстоит.

	Он поморщился.

	— Я понимаю. Правда, понимаю. Я прошу только об одном: дай мне шанс вернуть твоё доверие.

	Шейла медленно кивнула.

	— А как ты думаешь, что я сейчас делаю?

	 

	***

	 

	Вход в шахту «Медная королева» зиял в склоне горы, как раскрытая рана. На холодном ветру трепетала жёлтая лента, обозначающая место преступления, а гравийная площадка перед въездом была забита машинами: полицейскими патрульными, грузовиками поисково-спасательной службы, даже несколькими гражданскими квадроциклами добровольцев.

	— Док Салливан здесь, — сказала Шейла, заметив потрёпанный «Джип» горного историка. — Отлично. Его знания нам пригодятся.

	Отец кивнул.

	— Правильно сделала, что подключила его.

	Звонки она сделала час назад — в поисково-спасательную, Доку Салливану, в спелеоклуб, который иногда помогал при работах в шахтах. Если Тайлер внизу, им понадобится любая помощь, чтобы его найти.

	Док Салливан уже распределял снаряжение; его обветренное лицо было суровым, пока он разговаривал с руководителем поисково-спасательной группы. Увидев Шейлу, он поднял взгляд.

	— Шериф, — сказал он, — у меня есть предварительные карты, но должен предупредить: они неполные. «Медную королеву» забросили, не успев закончить нормальную съёмку.

	Он разложил карты на капоте своего «Джипа». Система ходов напоминала жилы, расходящиеся по сердцу горы.

	— Главная штольня тянется примерно на восемьсот метров, — пояснил он, ведя по маршруту мозолистым пальцем. — Но там десятки боковых ходов, часть из них наполовину обрушена. Шахтёры шли по медным жилам, понимаете. Где находили руду — там и копали.

	— Насколько глубоко? — спросил Габриэль.

	— Главная штольня идёт сравнительно ровно, но некоторые боковые ходы уходят вниз на несколько сотен футов, — лицо Салливана омрачилось. — И есть вертикальные стволы — в основном вентиляционные шахты. В темноте их легко не заметить.

	Шейла оглядела собравшихся добровольцев. Поисково-спасательная команда выглядела профессионально, экипирована на совесть. Спелеологи знали своё дело. Но заброшенная шахта бросала особый вызов даже специалистам.

	— Насколько там всё держится? — спросила она.

	Салливан покачал головой.

	— В этом-то и беда. Этим крепям больше шестидесяти лет. Шахту закрыли в 1961 году после частичного обвала — тогда погибло трое. Компания заявила, что медь иссякла, но по слухам они просто не хотели платить за нормальные меры безопасности.

	Ветер усилился, принеся от входа запах старого дерева и выдохшейся земли. Шейла смотрела, как поисковики проверяют снаряжение: каски с фонарями, верёвки, аптечки, датчики качества воздуха.

	— Эту шахту разрабатывали почти сорок лет, — продолжил Салливан. — Начали в двадцатых, когда цены на медь взлетели. Городок, можно сказать, вырос вокруг неё. У половины здешних стариков отцы или деды работали в этих штольнях.

	Он указал на пометки на карте.

	— Они шли по трём основным медным жилам. Самая богатая увела их глубоко в гору, но там же и проблемы со стабильностью были самые серьёзные. Геология здесь… скажем так, матушке-природе не нравится, когда в ней ковыряют дыры.

	Габриэль подошёл ближе, вглядываясь в карту.

	— Ты сказал, карты неполные?

	— Компания забрала большинство подробных планов, когда свернула добычу. Эти мы восстановили по памяти, по старым фотографиям, по любым бумагам, которые удалось собрать по кусочкам, — Салливан постучал по участку, где линии просто обрывались. — Дальше этих точек всё — обоснованные догадки.

	Шейла ощутила, как на плечи ложится тяжесть ответственности. Тайлер должен быть найден, но она не могла рисковать людьми, отправляя их в непромаркированные ходы, не понимая, какие опасности там ждут.

	— Работаем группами, — сказала она. — Никто никуда не идёт один. В каждой группе — минимум один опытный спелеолог или спасатель. Связь проверяем каждые пятнадцать минут.

	Салливан одобрительно кивнул. — Я отметил самые опасные места из тех, о которых мы знаем. Затопленные участки, неустойчивые штреки, обрывы. — Он протянул ей более подробный вариант карты. — Но помните: здесь могут быть опасности, о которых нам неизвестно. Шестьдесят лет заброшенности не проходят для шахты даром.

	К ним подошёл руководитель поисково-спасательной группы Дэйв Кендрик. — У нас есть приборы контроля качества воздуха, — сказал он. — В этих старых выработках могут скапливаться карманы удушливого воздуха. И чем глубже спускаемся, тем хуже вентиляция.

	Шейла наблюдала, как группы собирают снаряжение. Утреннее солнце поднималось всё выше, но его тепло не доходило до входа в шахту. Проём будто проглатывал сам свет.

	— Сначала главный ствол, — сказала она. — Потом методично разойдёмся по ответвлениям. Не хочу, чтобы кто-то там заблудился, пока мы ищем Тайлера.

	Отец возник рядом, держа два шлема, фонари уже были закреплены. — Прямо как на старых учебных тренировках, — сказал он и протянул ей один.

	Она взяла шлем, вспомнив курсы по спасработам в пещерах, на которых он настоял, когда она только пришла в отдел. — Только это не учебная тренировка, — сказала она.

	Они ждали, пока Салливан проводил для групп заключительный инструктаж по безопасности в шахте. Голос историка отражался от скальной стены, пока он объяснял признаки близкого обвала, важность проверки крепей, опасность старого горного оборудования.

	— У шахтёров была поговорка, — сказал им Салливан. — «Гора никогда не спит». Они имели в виду, что порода всегда движется, всегда оседает. Прислушивайтесь. Если что-то кажется неправильным — выбирайтесь.

	Группы двинулись к входу. Шейла чуть задержалась, наблюдая, как они выстраиваются. Отец оставался рядом, поправляя шлем.

	— Твоя мама бы это ненавидела, — тихо сказал он.

	Шейла взглянула на него. — Шахту?

	— Она тоже боялась замкнутых пространств. Как Тайлер. — По его лицу скользнула слабая улыбка. — В первый раз, когда я пригласил её на свидание, решил, что будет романтично сходить в пещеры. Там, за городом, была туристическая пещера…

	— И что случилось?

	— Она прошла примерно шесть метров, развернулась и вышла обратно. А я остался стоять там, как идиот, с двумя шлемами и корзинкой для пикника.

	Несмотря ни на что, Шейла поймала себя на улыбке. — Удивительно, что она дала тебе второй шанс.

	Он хмыкнул. — Я и сам удивился. — Потом он замолчал, и взгляд его стал отстранённым. — Но она была такая — давала людям второй шанс. Всегда хотела верить, что в человеке больше, чем видно с первого взгляда.

	 

	Шейле хотелось расспросить ещё — про их первые годы, про то, какой была мама до детей, до обязанностей, до всего этого. Прошло всего десять лет, но иногда казалось, будто мамы нет целую вечность.

	Но прежде чем она успела подобрать слова, в рации затрещало. — Шериф? — Это был Кендрик. — Вам нужно выйти сюда. Мы кое-что нашли.

	От настойчивости в его голосе у неё свело живот.

	— Где?

	— Не в шахте. Примерно в восьмистах метрах к востоку, возле старого вентиляционного ствола. Вам лучше прийти быстро.

	Она нажала на кнопку рации. — Уже идём. — И к собравшимся группам: — Оставаться на местах. Ждите моего сигнала.

	Пока они с отцом торопились к машине, она старалась не думать о том, что они могут увидеть. Но она знала. Они все знали.

	Поиски закончились, толком не начавшись.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	С тяжёлым сердцем Шейла припарковалась позади машин поисково-спасательной службы. Она подозревала, что Тайлер мёртв, но не понимала другого — почему и как он умер.

	Несчастный случай? Или тут замешано что-то криминальное?

	— Это Гэбриел Стоун? — окликнул один из спасателей, когда они вышли из машины. — Не думал, что снова увижу вас здесь, шериф.

	— Просто Гэбриел, Майк, — с кривоватой улыбкой ответил её отец. — Я уже давно на пенсии.

	— Бывших шерифов не бывает, — сказал Майк. — Особенно в этом округе. — Он повернулся к Шейле. — Вам повезло, что он с вами. Если кто и докопается до правды, так это ваш отец.

	Шейла вежливо улыбнулась, но про себя думала о расследовании отдела внутренней безопасности. Отец ведь так и не докопался тогда до сути, верно? И всё же это было другое. Она не сомневалась: он сделает всё, что в его силах, чтобы разобраться, что случилось с Тайлером Мэттьюзом.

	Пока Майк отходил в сторону, Шейла перевела взгляд на ржавую металлическую конструкцию неподалёку — она торчала из склона горы, как сломанная кость.

	— Старая вентиляционная шахта, — пробормотал Габриэль.

	У оградительной ленты их встретил Дэйв Кендрик; при виде Габриэля его обветренное лицо просветлело.  

	— Ну надо же, кого это вытащили с пенсии. Рад, что ты здесь — твой опыт нам бы очень пригодился.

	Дэйв повернулся к Шейле.

	— Примерно в двадцати семи метрах за шахтой, — сказал он, указывая на группу людей. — Одна из наших групп заметила его, когда проверяла возможные пути отхода.

	Шейла кивнула, уже натягивая перчатки. Отец пошёл рядом, и она поймала себя на том, что невольно подстраивается под его размеренный шаг — тот самый, с каким он подходил к месту преступления и которому учил её много лет назад. Не бросайся сломя голову. Осмотрись. Место само расскажет свою историю, если у тебя хватит терпения её услышать.

	Тайлер Мэттьюз лежал лицом вниз в грязи, одежда на нём была разорвана и перепачкана. Даже издалека Шейла видела тёмные пятна засохшей крови, спутанной в волосах. Правая рука была вытянута вперёд, будто он тянулся к чему-то; сжатые пальцы держали пригоршню пыли.

	— Чёрт, — пробормотал Габриэль. Он присел рядом с телом, стараясь не потревожить улики. — Долго он тут лежит?

	— По состоянию — недолго, — ответил Кендрик. — Максимум часов шесть-восемь.

	Шейла медленно обошла тело кругом, отмечая детали. Джинсы Тайлера были облеплены смесью грязи и чего-то похожего на хвосты — раздробленные отходы породы после добычи меди. На предплечьях виднелись глубокие ссадины, заметные сквозь разрывы на куртке. Ботинки были истёрты до голого, подошвы стёрлись так, словно он прошагал в темноте километры.

	— Он был в шахтах, — тихо сказала она. — По крайней мере часть времени, пока пропадал.

	Отец кивнул.

	— Вопрос — зачем. Мать говорила, что у него клаустрофобия, так что могло заставить его туда полезть? Он шёл к чему-то — или от чего-то уходил?

	В этот момент подъехал фургон окружного коронера. Вышел доктор Цзинь Цзыхао с медицинской сумкой в руке. Он был коронером Колдуотера больше десяти лет, и Шейла достаточно часто работала с ним, чтобы безоговорочно доверять его суждению.

	— Осторожнее с головой, — окликнула Шейла, когда он подошёл. Её что-то тревожило в том, как лежал Тайлер. — Я хочу всё задокументировать, прежде чем мы его тронем.

	Она сделала снимки с нескольких ракурсов, пока доктор Цзыхао проводил первичный осмотр. Отец отступил, давая им место, но Шейла чувствовала на себе его взгляд — он смотрел не только на тело, но и на неё. Оценивает её работу, возможно. Или просто переживает, как она это переносит.

	— Готовы перевернуть? — спросил доктор Цзыхао через несколько минут.

	Шейла кивнула, убирая камеру. Вместе они осторожно перевернули тело.

	Причина смерти бросалась в глаза сразу. Левая сторона головы Тайлера была размозжена; характер повреждений указывал на несколько ударов чем-то тяжёлым и тупым. По лицу и шее тянулись засохшие струйки крови.

	— Молоток, может быть, — задумчиво произнёс доктор Цзыхао. — Или камень. Что-то увесистое, но не слишком крупное.

	— Шахтёрский инструмент? — предположил Габриэль у них за спиной.

	— Возможно. — Коронер указал на несколько отчётливых отметин вокруг основной травмы. — Видите эти параллельные вдавления? У предмета была одинаковая форма.

	Шейла всмотрелась в лицо Тайлера. Несмотря на жестокость, его выражение казалось странно спокойным. Глаза закрыты, рот чуть приоткрыт, словно во сне. Ни следа защитных ран на кистях или предплечьях.

	— Он не сопротивлялся, — сказала она. — Почему он не сопротивлялся?

	Отец подошёл ближе.

	— Может, он знал нападавшего. Или первый удар вывел его из строя.

	—Возможно, он просто был слишком измотан, чтобы сопротивляться, — добавил доктор Цзыхао. — Посмотрите на его состояние: обезвоживание, переохлаждение, скорее всего, он больше суток ничего не ел. Если он и правда всё это время был в тех шахтах…

	Шейла поднялась, ей нужна была секунда, чтобы переварить услышанное. Она махнула криминалистам, чтобы начинали натягивать тенты.

	— Не сходится, — сказала она скорее себе, чем остальным. — Он исчезает у одного входа в шахту, каким-то образом проходит через чёрт знает сколько ходов, выходит здесь — и тут кто-то как раз ждёт его с оружием?

	— Никакая не случайность, — твёрдо сказал её отец. — Кто-то знал, что он выйдет именно тут.

	— Но как? Эти ходы как лабиринт. Кто-то шёл за ним, ждал, пока он выберется?

	Габриэль на миг умолк, обдумывая. Когда он заговорил, голос у него был осторожный — таким тоном он говорил, когда подозревал, что ей не понравится его вывод. — Может, его заманили, как кошка играет с мышью. А потом, когда он наконец выбрался из шахт, веселье кончилось. Пора убить мышь.

	Шейла снова посмотрела на тело Тайлера, на умиротворённое выражение лица, которое теперь казалось зловещим. Неужели кто-то завёл его во тьму, дал ему надежду на спасение — и убил в ту же минуту, когда он увидел дневной свет?

	— Если ты прав, — медленно сказала она, — это не какая-то случайная вспышка насилия. Это было спланировано. За ним следили. Ждали подходящего момента.

	— И знали шахтные ходы достаточно хорошо, чтобы ориентироваться в темноте, — добавил её отец.

	Доктор Цзыхао прочистил горло.

	— Мне понадобится полное вскрытие, но предварительно время смерти — раннее утро, между двумя и четырьмя часами ночи. — Он указал на одежду Тайлера. — Шахтная пыль въелась в ткань. Он пробыл там какое-то время, двигался, ходил. Но брызги крови все здесь, на этом месте. Он умер там, где упал.

	Шейла представила последние минуты Тайлера — он выходит из тьмы, возможно, уже думая, что спасён, — и сталкивается с чем-то куда страшнее. Впереди у него было столько всего, ради чего стоило жить. А теперь эти мечты раздавлены — не только для него, но и для его семьи и друзей тоже.

	Шейла подумала о матери Тайлера, которая больше никогда не обнимет сына. Никогда не услышит, как он говорит о колледже и планах на будущее, о свадьбе и детях, о карьере и обо всех захватывающих возможностях, что ещё недавно были перед ним. От самой мысли о том, сколько всего исчезло навсегда, у Шейлы подступила тошнота.

	Она присела возле его вытянутой руки, отмела грязь — и в земле проступил едва заметный контур. Символ, выведенный прямо под его пальцами.

	— Что это? — прошептала она.

	Отец подошёл ближе, нахмурился.

	— Похоже на крест.

	— Он нарисовал его в последние мгновения?

	Габриэль внимательно посмотрел на неё.

	— Ты кое-что забываешь.

	Она ждала, что он объяснит, но он не стал. Он испытывал её, давал ей самой дойти до ответа.

	— Анджела, — нахмурилась она, вспоминая разговор с матерью Тайлера. — Она сказала, Тайлер был агностиком.

	Габриэль кивнул.

	— Значит, либо в последние мгновения он вернулся к прежней вере —

	— Либо крест нарисовал убийца, — сказала Шейла. — И, судя по грязи на кончике пальца Тайлера… убийца заставил Тайлера это нарисовать.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	Он наблюдал с кромки леса, как они осматривали тело Тайлера Мэттьюса, отмечая каждое движение, каждую реакцию. Шериф и её отец работали тщательно — этого у них не отнять. Они замечали то, что другие могли бы пропустить, вроде креста, который он заставил Тайлера начертить. Последний жест раскаяния, хотя Тайлер сопротивлялся до самого конца.

	Они пока не понимают, — подумал он, поправляя положение за толстой сосной. Но поймут.

	Вокруг него падали редкие снежинки, цеплялись за бороду, таяли на коже. Холода он почти уже не ощущал. Годы работы в этих тоннелях изменили его, закалили, сделали невосприимчивым к дискомфорту. В тех самых тоннелях, куда отец запирал его в наказание, оставляя одного в темноте на несколько дней подряд.

	—Закаляет характер, — говорил потом Фрэнк, отпирая тяжёлую цепь, запиравшую вход. — Настоящий мужчина смотрит страху в лицо.

	Да, время, проведённое во тьме, и впрямь закалило характер — только, пожалуй, не тот, на который рассчитывал Фрэнк; в последние мгновения он, должно быть, это понял. Но таков уж закон природы: выживает сильнейший. Может, это и не Божий закон, зато мир был падшим — лишь тенью того, каким должен был быть.

	Отогнав эти мысли, он наблюдал, как коронер осматривает рану на голове Тайлера. Понимал ли коронер, чем именно были нанесены удары?

	Сам предмет — лопата, доставшаяся ему от отца, — теперь лежал в мастерской, вычищенный и смазанный, готовый к следующему случаю, когда она понадобится. У каждой вещи своё место — так учил отец. Инструмент должен быть в порядке.

	Он с предельной ясностью помнил последние минуты Тайлера. Парень продержался во тьме дольше, чем ожидалось, — две ночи блуждал по штольням, звал на помощь, понемногу теряя связь с реальностью. А он всё это время шёл следом в очках ночного видения — безмолвный хищник, наблюдающий, как Тайлер скатывается в ужас.

	Там, во тьме, он испытал Тайлера. И Тайлер испытания не выдержал.

	Когда Тайлер наконец нашёл выход, свет рассвета почти ослепил его. Он рухнул на колени, рыдая от облегчения. Но длилось оно недолго. Вскоре тьма нашла его снова — уже навсегда.

	Теперь, глядя, как шериф фотографирует крест, он почувствовал знакомое шевеление внутри. Желание снова поделиться своим даром. Помочь ещё одной избалованной душе понять правду о тьме и вере.

	Он перенёс вес, уловив движение боковым зрением. Наверное, олень. Звери здесь привыкли к его присутствию. Его домик стоял меньше чем в двух километрах отсюда, скрытый в сосняке. В подвале была мастерская, припасы и, главное, его собственный тайный вход в систему шахт.

	Отец построил этот вход много лет назад — ещё до того, как пьянство стало невыносимым, ещё до того, как начались наказания. — Каждому шахтёру нужен свой ход, — говорил Фрэнк. — На случай обвалов. Через несколько лет он погиб в тех же тоннелях, только не от обвала. Смерть у него вышла куда более… драматичной. И куда более уместной.

	Шериф теперь говорила с его отцом; их голоса едва доносились по ветру. Что-то о шахтном историке, о составлении карты тоннелей. Он улыбнулся. Пусть попробуют. Он десятилетиями изучал эти ходы, запомнил каждый изгиб и поворот так, что мог бы идти там с завязанными глазами. Теперь это было его владение, его церковь, где заблудшие души могли обрести искупление через страдание.

	Он подумал о Маркусе Риде — городском сталкере, чьи видео он изучал. Какая самоуверенность — обращаться с этими священными местами как с туристической забавой. Снимать их ради отметок «нравится» и подписчиков, шутить над их тёмной силой. Да, Маркус будет следующим. Он уже начал готовиться, изучал привычки Маркуса, выискивал его слабости.

	Ветер переменился, и голоса стали слышнее.

	— …психологический портрет серийного убийцы… — говорила шериф.

	— Рано делать такие выводы, — ответил её отец.

	Но он знал: они правы, что тревожатся. Тайлер Мэттьюс был лишь началом. Было так много других, кому нужно научиться понимать дары, которые приносит тьма. Покой, что приходит, когда принимаешь свои страхи, обнимаешь их, пока они не превращаются в силу.

	Он коснулся креста на шее — отцовского креста, снятого с его остывающего тела много лет назад. Напоминание о том, что спасение приходит через страдание — как учил отец.

	Решив, что увидел здесь всё, что хотел, он отвернулся и бесшумно двинулся между деревьями. Ему предстояло кое-что подготовить. В последнем видео Маркуса Рида тот говорил, что собирается сегодня исследовать заброшенную шахту неподалёку от Колдуотера. Нельзя терять ни минуты.

	Возвращаясь домой по всё более густому снегу, он улыбался. Кто-то назвал бы его чудовищем. Но чудовища живут во тьме. Он стал чем-то совсем иным — учителем, показывающим другим путь к просветлению через те же тёмные тоннели, что сделали его таким.

	Отец бы гордился.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	Шейла всё ещё думала о кресте, который Тайлер начертил в пыли — намеренно или нет, — пока они с отцом смотрели, как док Салливан разливает кофе из древнего перколятора, будто стоявшего здесь с тех самых пор, как открыли первые шахты.

	 

	Кабинет дока Салливана когда-то был складовкой в Музее шахтёров, хотя слово «кабинет» звучало бы слишком громко. Все поверхности были завалены картами, геологическими съёмками и старыми фотографиями мужчин в касках, гордо позирующих у входов в штольни. По углам теснилось горное снаряжение разных эпох — кирки, лопаты, шлемы с карбидными лампами. В комнате пахло старой бумагой и кожаными переплётами.

	 

	— Пить хотите? — спросил Салливан, протягивая кружку кофе. — Вкус дрянной, зато горячий.

	 

	Шейла взяла кружку со сколотым краем и отметила, как отец отказался лёгким движением головы. Гэбриел разглядывал топографическую карту, занимавшую почти всю стену; его взгляд скользил по линиям высот там, где горы были изрешечены шахтными ходами.

	 

	— Ну что, — спросил Салливан, — есть новости насчёт смерти Тайлера Мэттьюса? Я сам тело не видел — это… не по моей части, понимаете. Но слышал, что похоже на убийство.

	 

	— Его забили насмерть возле входа в шахту, — сказала Шейла, наблюдая, как Салливан устраивается в скрипучем кресле за столом. — Но до этого, судя по всему, он провёл в шахтах две ночи.

	 

	Обветренное лицо Салливана помрачнело. Он был старше её отца; глубокие морщины, вырезанные годами работы под открытым небом, но глаза — острые, внимательные. Сам бывший шахтёр, на пенсии он посвятил себя сохранению местной горной истории. Теперь эта история стала смертельной.

	 

	— И вы думаете, будут ещё, — сказал он. Это не было вопросом.

	 

	— По тому, как всё сделано — подготовка, исполнение, — видно: этот убийца не впервые пользуется этими туннелями. — Шейла отпила кофе. Он был ровно таким же отвратительным, как и обещали. — Либо он поджидал Тайлера у того входа, что маловероятно при таком количестве выходов, либо он шёл за ним по шахтам. Я бы поставила на второе.

	 

	— Шёл за ним? — Салливан прищурился, не понимая. — Зачем кому-то так делать?

	 

	Шейла покачала головой.

	 

	— Не знаю. Может, часть какой-то больной игры.

	 

	Отец оторвался от карты на стене.

	 

	— В любом случае нам нужно знать каждый возможный вход в эти шахты. Каждый путь туда и обратно. Он вполне может ударить снова, и мы должны понимать, где именно.

	 

	Салливан коротко, жёстко хохотнул.

	 

	— Это не так просто, как звучит. — Он поднялся, суставы хрустнули, и подошёл к картотечному шкафу. — Горные компании, конечно, держали подробные планы. Но местные? Они находили свои собственные пути. Старатели, подростки, ищущие приключений, бездомные, которым нужен был приют. — Он выдвинул ящик и начал перебирать папки. — Некоторые входы специально прятали, чтобы не лезли на чужие участки.

	 

	— О каком количестве речь? — спросила Шейла.

	 

	— Официальных входов? Может, тридцать, на трёх горах. — Он вытащил то, что искал: толстую папку, набитую разрозненными листами. — Неофициальных? Сотни, запросто. Некоторые — просто щели в скале, едва протиснуться. Другие… — Он разложил несколько листов на столе; на них были от руки нарисованные карты, испещрённые пометками. — Это старики рисовали — отмечали входы, которые помнили. Но половина, скорее всего, уже завалена, а вторая половина… — Он пожал плечами. — Через пятьдесят лет память подводит.

	 

	Шейла изучала ближайшую карту, пытаясь понять масштаб шахт. Насколько она могла судить, половина пометок здесь была догадками. Какие-то входы были известны всем, но многие мелкие — скорее слухи, чем реальность.

	 

	— Нужно закрыть входы, — сказал Гэбриел. — По крайней мере те, что мы сумеем найти.

	 

	— И запереть там всех, кто, возможно, уже внизу? — возразила Шейла, отворачиваясь от карты. — Мы не знаем, был ли Тайлер единственной жертвой. Там могут быть и другие.

	 

	Челюсть отца напряглась — тонкий сигнал, знакомый ей ещё по детским спорам.

	 

	— Если мы оставим всё открытым, мы подарим ему охотничьи угодья.

	 

	— У него и так уже есть охотничьи угодья, — сказала она. — Закрытие пары входов его не остановит. Зато может помешать кому-то выбраться.

	Салливан прочистил горло. — Есть ещё одна проблема. Эти горы усеяны кемпингами, туристическими тропами, даже старыми фермерскими усадьбами. Там живут люди, там работают. Может, не мне это говорить, но у вас правда хватит людей, чтобы следить за таким количеством мест?

	Никто не ответил. Габриэль тяжело вздохнул. — Даже если мы не сможем закрыть их все, — сказал он, — нам всё равно нужно знать, где они находятся.

	Шейла кивнула и достала блокнот. — Нужны точки. Любые места, где люди могут наткнуться на входы в шахты.

	— Это почти вся гора, — сказал Салливан. Он подошёл к настенной карте и показал пальцем. — Кемпинг «Парадайз» — здесь. Старая усадьба Миллеров — здесь. Тропы — по всему этому району. А эти синие отметки? Все известные входы в шахты в пределах четверти мили от мест, куда есть доступ для публики.

	Синих отметок были десятки.

	— А парковки? — спросил Габриэль. — Места, где можно оставить машину так, чтобы никто не заметил?

	Салливан задумался. — Есть старая лесовозная дорога, она идёт параллельно основной системе тоннелей. Сейчас почти не используется, разве что охотниками. И есть противопожарная дорога, проходит недалеко от того места, где нашли Тайлера. — Он провёл по маршруту пальцем. — Выходит к трём разным началам троп. Ходовое место у туристов.

	— На этих дорогах нужны камеры, — сказала Шейла. — И на основных парковках. Если наш убийца всё это время наблюдал за Тайлером…

	— Значит, где-то он парковался, — закончил за неё отец. — Если только он не местный, а это подводит нас к ещё одному пункту.

	— К какому? — спросила Шейла.

	— Нужно поговорить с местными, узнать, не видел ли кто-то или не слышал ли чего-нибудь подозрительного.

	Шейла кивнула, но про себя думала о людях. Робертс и Бакстер присматривали за Томми Форстером, и отдел и без того трещал по швам. Округ Колдуотер был территорией немалой, а отдел — маленький, таким он был всегда. И в большинстве случаев это всех вполне устраивало.

	В большинстве случаев.

	Салливан доставал новые карты. — Я могу отметить наиболее вероятные точки. Но вы должны понимать… — Он замялся. — Эти шахты — не просто дыры в земле. Это часть местной истории. Люди исследовали их, пользовались ими, жили рядом с ними поколениями.

	— К чему вы клоните, док? — спросил Габриэль.

	— Если вы всё-таки решите закрыть эти шахты… люди будут недовольны.

	— Знаете, что делает людей довольными? То, что они остаются живы.

	Шейла смотрела на стену фотографий — шахтёры, семьи, целые общины, выросшие вокруг этих гор. Может ли кто-то из них быть убийцей? И если да, как они это поймут?

	Салливан достал из шкафа ещё одну папку, с надписью «НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ И ИНЦИДЕНТЫ, 1950–1975».

	— Если вы попытаетесь закрыть шахты, вы будете не первыми, — сказал он, раскладывая пожелтевшие газетные вырезки. — После того как в шестьдесят первом погибли трое шахтёров, компания попыталась запечатать самые опасные участки. Не прошло и недели, как местные прорубили новые входы. Эти горы как швейцарский сыр: закроешь одну дырку — люди сделают другую.

	— Но зачем? — спросила Шейла. — Что такого важного в том, чтобы держать их открытыми?

	Взгляд Салливана стал отрешённым. — Для одних это дело гордости. Их отцы и деды работали в этих тоннелях. Другие считают, что там всё ещё есть медь, просто ждёт, когда её найдут. А есть и те, кто не может отпустить прошлое. — Он коснулся пальцем одной из фотографий на стене. — Когда-то это место что-то значило. Люди строили жизнь вокруг этих шахт.

	— А теперь кто-то использует их как место для убийств, — тихо сказал Габриэль.

	Шейла снова перевела взгляд на настенную карту, отмечая, как система тоннелей расползается по горам, словно паутина. — Нам нужно думать, как он, — сказала она. — Он выбрал Тайлера не случайно. Следил за ним, всё спланировал.

	— А если Тайлер просто оказался не в том месте и не в то время. Случайное преступление.

	Шейла прикусила губу, обдумывая эту возможность.

	— Парковка, где нашли грузовик Тайлера, — сказал её отец. — Её видно с противопожарной дороги.

	— Идеальная точка наблюдения, — согласился Салливан. — Можно часами смотреть на эту площадку, и никто не заметит. Охотники делают так постоянно — высматривают оленей.

	— А если Тайлер выпивал… — Шейла провела пальцем по маршруту от парковки к входу в шахту. — Он был уязвим. Один.

	«Лёгкая добыча», — закончил Гэбриел. — «Как я и говорил: преступление по случаю».

	Шейла снова повернулась к Салливану. — Нам нужно знать, кто ещё может быть уязвим. Кто бывает рядом с этими шахтами? Кто регулярно паркуется на этих площадках?

	Салливан принялся составлять список. — В основном туристы. Скалолазы в тёплые месяцы. Местные подростки, которые ищут приключений на свою голову. И в последнее время прибавилось тех, кого они называют «городскими исследователями», — люди, которые снимают заброшенные места.

	— Снимают как? — спросил Гэбриел.

	— Видео, обычно. Всякое для соцсетей. — Салливан пожал плечами. — На прошлой неделе тут был один парень, расспрашивал про историю «Медной королевы». Сказал, собирается снимать —

	— Стоп. — Пальцы Шейлы сильнее сжали кофейную кружку. — Кто это был?

	— Молодой, лет двадцати с небольшим. С каким-то навороченным съёмочным барахлом. — Салливан нахмурился, пытаясь вспомнить. — Маркус… как-то так. Сказал, что у него есть аудитория в интернете, люди смотрят, как он лазает по старым шахтам.

	Шейла и отец переглянулись. Человек, который заранее объявляет, что собирается лезть в шахты? Который будет один, сосредоточенный на съёмке, идеальная добыча для убийцы, знающего эти ходы?

	— Нам нужно его полное имя, — сказала Шейла. — И прямо сейчас.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	Маркус Рид в третий раз проверил закреплённую на голове камеру, убеждаясь, что аккумулятор держится надёжно. Жаркое полуденное солнце палило на кузов его пикапа, пока он перебирал снаряжение: запасные фонари, верёвку, аптечку — всё, что нужно. У него было всё для профессиональной вылазки в шахту.

	Всё, кроме разрешения.

	— Ты правда собираешься это сделать? — спросила с водительского места его сестра Эми. Она согласилась подвезти его, но неодобрение слышалось в каждом слове. — После того, что случилось с тем студентом?

	— Именно поэтому я и должен. — Маркус поправил угол камеры, проверяя картинку на телефоне. — Мои подписчики должны это увидеть. Понять, что произошло с Тайлером Мэттьюсом.

	В заднем стекле он поймал своё отражение: песочные волосы стянуты в хвост, щетина, которую он всё собирался сбрить, глаза — яркие, с привычным предвкушением перед вылазкой. В свои двадцать шесть он жил мечтой — пусть эта мечта пока и не особенно оплачивала счета.

	— То есть твоим подписчикам нужен контент, — сказала Эми. — Это разные вещи.

	Маркус тяжело вздохнул. Эми была старше на пять лет и всегда оставалась практичной. Та, что отучилась на медсестру, нашла настоящую работу, заставила родителей гордиться. А он…

	Ну да. Он залезал в дырки в земле и снимал это на камеру.

	— Посмотри на комментарии, — сказал он, открывая своё последнее видео. — Восемьдесят тысяч просмотров за два дня. Людям это важно.

	— Им важна драма. — Эми заглушила двигатель и повернулась к нему. — Тайлер Мэттьюс умер здесь, Маркус. Это не заброшенная фабрика и не пустая больница. Здесь убили человека.

	— Вот поэтому это и нужно задокументировать. Показать людям, что произошло на самом деле. — Он закинул на плечо рюкзак, тяжёлый от снаряжения. — Помнишь, что папа всегда говорил о журналистике?

	— Папа говорил о своей работе в газете, а не о трюках для Ютуба.

	Слова полоснули сильнее, чем ему хотелось признать. Их отец всю жизнь был журналистом — писал обо всём, от заседаний городского совета до громких преступлений, пока три года назад его не забрал рак. Он всегда подталкивал Маркуса искать настоящую историю, копать глубже, показывать людям правду.

	Конечно, он вряд ли имел в виду, что Маркус будет «копать» буквально — спускаясь в заброшенные шахты.

	— Это не только ради просмотров, — сказал Маркус, теперь уже тише. — У Тайлера Мэттьюса вся жизнь была впереди. Если я пройду его маршрутом, может, пойму, зачем он полез в ту шахту…

	— И сам погибнешь заодно? — голос Эми едва заметно дрогнул. — Я уже потеряла папу. Я не могу потерять и тебя.

	Маркус поставил рюкзак на землю и обнял сестру. Сначала она сопротивлялась, потом будто растаяла, словно они снова стали детьми.

	— Я буду осторожен, — пообещал он. — Несколько источников света, верёвочные линии, аварийный маяк. Я делал это сотню раз.

	— Только не на месте убийства, — пробормотала она ему в плечо. — Ты же знаешь, я бы пошла с тобой, если бы меня так не накрывало в замкнутых пространствах.

	Он отстранился, встретился с ней взглядом.  

	— Знаю, ты бы пошла. Но не переживай. Меня не будет всего два часа — и всё. Ровно столько, чтобы снять вход и, может, первые метров девяносто. Ничего безумного.

	 

	Эми внимательно изучала его лицо, наверняка вспоминая все случаи, когда он давал такие же обещания. Как тогда, когда он сказал, что «просто глянет» старую серебряную шахту под Тусоном, а сам пропадал шесть часов, составляя карту только что найденного тоннеля. Или когда пообещал «быстренько заглянуть» в пещерную систему и в итоге обнаружил целую новую камеру.

	 

	— Твоя девушка в курсе? — спросила Эми.

	 

	— Уже бывшая, — ответил он. — Рэйчел, мягко говоря, не оценила моих карьерных выборов.

	 

	— Умная женщина.

	 

	Маркус снова подхватил рюкзак.  

	— Два часа, — повторил он. — Напишу тебе, как закончу.

	 

	Эми постучала пальцами по рулю.  

	— Ты так и не ответил на мой прежний вопрос. Ты правда делаешь это из-за Тайлера Мэттьюса? Или потому что знаешь: видео о его смерти станет вирусным?

	 

	Вопрос попал в самую точку. Маркус и сам спрашивал себя об этом с тех пор, как услышал об убийстве Тайлера. Да, видео наверняка принесёт просмотры — может, даже достаточно, чтобы наконец начать зарабатывать на канале. Но дело было не только в этом.

	 

	— Ты не видела комментарии к моему последнему видео про «Медную Королеву», — сказал он. — Люди пишут, что сами пойдут туда, относятся к этому как к какому-то парку приключений. Если я покажу им, что на самом деле бывает в таких шахтах…

	 

	— Думаешь, это их остановит?

	 

	— Может, и нет. Но хотя бы поймут, чем рискуют. — Он закинул рюкзак на плечо. — И, может, мы узнаем, зачем Тайлер туда полез. Поможем полиции найти того, кто его убил.

	 

	Эми покачала головой, но Маркус видел: она смиряется с его решением.  

	— Два часа, — сказала она. — Потом я звоню спасателям.

	 

	— Договорились. — Он направился 
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